
Zu Iordanis.
Von A. Bachmann.

Th. Mommsen liest Iordanis Getica I, 6—7 (Mon. 
Germ. histor., Auctor. antiquissim. t. V, pars prior, pag. 54— 
55): ‘Ceterior vero eius pelagi ripa, quam diximus totius 
mundi circulum, in modum coronae ambiens fines suos, 
curiosis hominibus et qui de hac re scribere voluerunt per­
quaquam innotuit, quia et terrae circulum ab incolis possi­
detur et nonnullae insule in eodem mare habitabiles sunt, 
ut in orientali plaga et Indico Oceano Hyppodem, lam­
nesiam, Solis perustam quamvis inhabitabilem, tamen 
omnino sui spatio in longo latoque extensam: Taprobanem 
quoque, in qua (excepto oppida vel possessiones) decem 
munitissimas urbes decoram; sed et aliam omnino gratissi­
mam Silefantinam: nec non et Theron, licet non ab aliquo 
scriptore dilucidas, tamen suis possessoribus affatim refertas. 
habet in parte occidua idem Oceanus aliquantas insulas 
et pene cunctis ob frequentiam euntium et redeuntium 
notas . et sunt iuxta fretum Gaditanum haut procul una 
Beata et alia, quae dicitur Fortunata’ etc. Auch die 
Lesung Solis perustam (= Insel ‘Sonnenbrand’) ist hand­
schriftlich (trotz der abweichenden Meldungen von je zwei 
Hss. der 1. und 3. Gruppe, nach Mommsens Eintheilung) 
und durch Iulius Honorius p. 691 Gron.: ‘Solis perusta 
insula’ hinlänglich gestützt. Es lässt sich gegen den 
Mommsen’schen Text nichts einwenden. Damit steht die 
Accusativconstruction von ‘ut in orientali plaga et Indico 
Oceano Hyppodem’ . . . bis ‘tamen suis possessoribus affatim 
refertas’ aufrecht; aber sie ist aus sich selbst unverständ­
lich. Es bleibt nichts übrig, als sich invenias, noveris oder 
ein ähnliches Verb. zu ergänzen.

Dies wird aber überflüssig und überhaupt jede 
Schwierigkeit beseitigt, wenn man die althergebrachte 
Interpunction — dass sie das ist, zeigen die Bemühungen 
der Hss.-Bearbeiter, Nominativconstructionen herzustellen —


